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Nr. 1 VAN MEVR. NELIS-VAN LIEDEKERKE EN
DE HEER COENE

No 1 DE MME NELIS-VAN LIEDEKERKE ET DE
M. COENE

Art. 23 Art. 23

Dit artikel te doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Dit artikel voorziet in een forfaitaire vergoeding van
20 000 frank voor geaccrediteerde huisartsen. In een periode waar
voor iedereen een loonstop geldt ontvangen geaccrediteerde
huisartsen niet alleen een hoger ereloon, maar krijgen ze ook nog
een forfaitair bedrag van 20 000 frank per jaar. Deze vergoeding
lijkt veel op een vergoeding van administratiekosten. De V.L.D.
vindt het onverantwoord dat de arts een bijzondere vergoeding
krijgt voor het uitvoeren van een opdracht die altijd al tot zijn taak
heeft behoord, nl. informatie uitwisselen met zijn collega-
specialisten.

Cet article prévoit une indemnité forfaitaire de 20 000 francs
pour les médecins généralistes accrédités. A`  l’heure où un blocage
des salaires est imposé à tout un chacun, les généralistes accrédités
reçoivent non seulement des honoraires plus élevés, mais de
surcroıˆt un montant de 20 000 francs par an. Cette indemnité
ressemble beaucoup à un remboursement de frais administratifs.
Le V.L.D. trouve injustifié que le médecin reçoive une indemnité
spéciale pour une taˆche qui a toujours fait partie de sa mission, à
savoir l’échange d’informations avec ses collègues spécialistes.

Zie: Voir :

Gedr. St. van de Senaat : Document du Sénat :

1-188 - 1995/1996: 1-188 - 1995/1996:

Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegen-
woordigers.

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.
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Nr. 2 VAN MEVR. NELIS-VAN LIEDEKERKE EN
DE HEER COENE

No 2 DE MME NELIS-VAN LIEDEKERKE ET DE
M. COENE

Art. 36 Art. 36

Dit artikel te vervangen door de volgende bepa-
ling:

Remplacer cet article par les dispositions suivan-
tes:

«Art. 36. — Artikel 34, 5o, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoo¨rdineerd op 14 juli 1994,
wordt vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 36. — L’article 34, 5o, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, est remplacé par la
disposition suivante:

«5o het verstrekken van geneesmiddelen welke
omvatten:

«5o la fourniture de médicaments, comportant :

a) de magistrale bereidingen; a) les préparations magistrales;

b) de oorspronkelijke farmaceutische specialitei-
ten,

b) les spécialités pharmaceutiques originales,

— die in Belgie¨ beschermd zijn, of niet meer zijn,
door een octrooi of een certificaat ter aanvulling van
de bescherming van het octrooi;

— qui sont ou ont été protégées en Belgique par un
brevet ou un certificat complémentaire de protection
du brevet;

c) de geneesmiddelen en farmaceutische speciali-
teiten die niet oorspronkelijk zijn,

c) les médicaments et spécialités pharmaceutiques
non originaux,

— die in Belgie¨ niet beschermd zijn door een
octrooi of een certificaat ter aanvulling van de be-
scherming van het octrooi;

— qui ne sont pas protégés en Belgique par un
brevet ou un certificat complémentaire de protection
du brevet;

— en die overeenkomstig artikel 2, 8o, a), 2e en 3e
streepje alsook alle leden opgesomd na artikel 2, 8o,
b), van het koninklijk besluit van 3 juli 1969 betref-
fende de registratie, als generisch geneesmiddel be-
schouwd worden, in wezen gelijkwaardig aan een
oorspronkelijk geneesmiddel, en als dusdanig geregis-
treerd.»

— et qui sont considérés, conformément à
l’article 2, 8o, a), deuxième et troisième tirets, ainsi
qu’à tous les alinéas à partir de l’article 2, 8o, b), de
l’arrêté royal du 3 juillet 1969 relatif à
l’enregistrement des médicaments, comme des médi-
caments génériques, équivalents en fait à des médica-
ments originaux et enregistrés en tant que tels.»

Verantwoording Justification

Dit amendement wil een onderscheid maken tussen de oor-
spronkelijke geneesmiddelen die door de op research gerichte
ondernemingen worden uitgevonden of verbeterd, enerzijds, en
diezelfde geneesmiddelen die door andere ondernemingen werden
gecopieerd, na het verstrijken van het octrooi of het aanvullend
beschermingscertificaat, anderzijds.

Le présent amendement tend à établir une distinction entre,
d’une part, les médicaments originaux qui sont découverts ou
améliorés par des entreprises de recherche et, d’autre part, les
médicaments qui sont copiés par d’autres entreprises lorsque le
brevet ou le certificat complémentaire de protection est expiré.

Dit moet het de ondernemingen mogelijk maken hun research
te compenseren en toekomstige research te kunnen voortzetten.

Cette distinction doit permettre aux entreprises de couvrir leurs
dépenses de recherche et de poursuivre leurs efforts de recherche.
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Nr. 3 VAN MEVR. NELIS-VAN LIEDEKERKE EN
DE HEER COENE

No 3 DE MME NELIS-VAN LIEDEKERKE ET
M. COENE

Art. 37 Art. 37

In het voorgestelde artikel 35, § 1, tweede lid, laat-
ste zin, de woorden «voornaamste werkzaam be-
standdeel» te vervangen door de woorden
«geneesmiddel of de farmaceutische specialiteit, hun
oorspronkelijk karakter».

Dans la dernière phrase du deuxième alinéa du § 1er

de l’article 35 proposé, remplacer les mots «du prin-
cipe actif principal» par les mots «du médicament ou
de la spécialité pharmaceutiques, leur caractère origi-
nal».

Nr. 4 VAN MEVR. NELIS-VAN LIEDEKERKE EN
DE HEER COENE

No 4 DE MME NELIS-VAN LIEDEKERKE ET
M. COENE

Art. 38 Art. 38

In het voorgestelde artikel 72bis de woorden «en
om de eventuele bescherming van het voornaamste
werkzaam bestanddeel via een octrooi of aanvullend
certificaat tot bescherming van het octrooi te kunnen
evalueren» te vervangen door de volgende woorden
«om de eventuele bescherming van het geneesmiddel
of de farmaceutische specialiteit via een octrooi of een
aanvullend certificaat tot bescherming van het
octrooi alsook van hun oorspronkelijk karakter te
kunnen evalueren».

Dans l’article 72bis proposé, remplacer les mots «et
d’apprécier la protection éventuelle du principal prin-
cipe actif par un brevet ou un certificat complémen-
taire de protection du brevet» par les mots «et
d’apprécier la protection éventuelle du médicament
ou de la spécialité pharmaceutique par un brevet ou
un certificat complémentaire de protection du brevet
et de leur caractère original».

Verantwoording Justification

De V.L.D. wil de woorden «voornaamste werkzaam be-
standdeel» vervangen door de woorden «geneesmiddel of far-
maceutische specialiteit» omdat de bescherming van het octrooi
op het voornaamste werkzaam bestanddeel te eng is gelet op het
feit dat vele geneesmiddelen ook beschermd zijn door een octrooi
op de fabricagemethode of op een nieuwe therapeutische indica-
tie.

Le V.L.D. veut remplacer les mots «du principal principe actif»
par les mots «du médicament ou de la spécialité pharmaceutique»
parce qu’il est insuffisant de limiter la protection du brevet au
principal principe actif, étant donné qu’un brevet protège égale-
ment la méthode de fabrication ou une nouvelle indication théra-
peutique de nombreux médicaments.

Nr. 5 VAN MEVR. NELIS-VAN LIEDEKERKE EN
DE HEER COENE

No 5 DE MME NELIS-VAN LIEDEKERKE ET DE
M. COENE

Art. 49 Art. 49

Dit artikel te doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Dit amendement vloeit voort uit het amendement op artikel 50
dat ertoe strekt de voorgestelde § 3bis te doen vervallen.

Le présent amendement est le corollaire de l’amendement à
l’article 50, qui vise à supprimer le § 3bis proposé.

Nr. 6 VAN MEVROUW NELIS-VAN LIEDE-
KERKE EN DE HEER COENE

No 6 DE MME NELIS-VAN LIEDEKERKE ET DE
M. COENE

Art. 50 Art. 50

Dit artikel te doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

De V.L.D. heeft heel wat juridische bezwaren tegen dit artikel.
Zij verwijst hierbij naar het advies van de juridische dienst van de

Le V.L.D. a de nombreuses objections d’ordre juridique à
formuler à l’égard de cet article. Il renvoie à ce propos à l’avis du
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Dienst voor Geneeskundige Verzorging van het R.I.Z.I.V. Deze
dienst wijst op de ongeschiktheid van de overeenkomsten-
commissie om misbruiken vast te stellen, zowel op het vlak van
hun samenstelling als op het vlak van de eerbiediging van de
wetgeving op het gebruik van talen.

service juridique du Service des soins de santé de l’I.N.A.M.I. Ce
service fait observer que la commission de conventions n’est pas
l’organe adéquat pour constater les abus, tant du fait de sa compo-
sition que sur le plan du respect de la législation sur l’emploi des
langues.

Hierbij kan verwezen worden naar het arrest nr. 35060 van
7 juni 1990 van de Raad van State, waaruit voortvloeit dat de
leden van de erkenningsraad voor kinesitherapeuten de taal
moeten beheersen van de persoon die voor de erkenningsraad
verschijnt, om zodoende zonder tussenkomst van een vertaler de
betrokkene te verstaan. Net zoals de erkenningsraad is de
overeenkomstencommissie een centrale dienst waarop de wetten
inzake het gebruik der talen in bestuurszaken van toepassing zijn.

On peut renvoyer en l’espèce à l’arrêt no 35060 du 7 juin 1990
du Conseil d’E´ tat, d’où il résulte que les membres du conseil
d’agréation des kinésithérapeutes doivent maıˆtriser la langue de la
personne qui comparaıˆt devant le conseil d’agréation, pour ainsi
comprendre l’intéressé sans l’intervention d’un traducteur. Tout
comme le conseil d’agréation, la commission des conventions est
un service central auquel les lois relatives à l’emploi des langues en
matière administrative sont applicables.

De politiek gekleurde samenstelling van de overeenkomsten-
commissie houdt bovendien gevaar in dat zij zich schuldig maakt
aan machtsmisbruik. Het is niet denkbeeldig dat een politiek en
filosofisch anders geı¨nspireerde zorgverlener of instelling hiervan
het slachtoffer wordt. Om dit te vermijden stelt de V.L.D. voor het
artikel te schrappen.

En outre, vu la composition à coloration politique de la
commission des conventions, elle risque de se rendre coupable
d’un abus de pouvoir. Qu’un dispensateur de soins ou un orga-
nisme d’une autre inspiration politique et philosophique en soit
victime n’est pas imaginaire. C’est pour éviter cela que le V.L.D.
propose de supprimer cet article.

Nr. 7 VAN MEVR. NELIS-VAN LIEDEKERKE EN
DE HEER COENE

No 7 DE MME NELIS-VAN LIEDEKERKE ET DE
M.COENE

Art. 57 Art. 57

Dit artikel te doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Dezelfde verantwoording als bij het amendement op artikel 50. Même justification que celle de l’amendement à l’article 50.

Nr. 8 VAN MEVR. NELIS-VAN LIEDEKERKE EN
DE HEER COENE

No 8 DE MME NELIS-VAN LIEDEKERKE ET DE
M. COENE

Art. 79 Art. 79

Dit artikel te doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

De sociale programmawet van 29 december 1990 voorzag in de
vaststelling van de rijkstoelage op 192 miljard voor de periode
1991-1995. De uitbreiding van deze bepaling tot het jaar 1997 lijkt
ons niet helemaal correct. Sinds de invoering van de alternatieve
financiering in 1994 moet de rijkstoelage eigenlijk verhoogd
worden met 93,5 miljard, de geraamde opbrengst van de alterna-
tieve financiering voor het begrotingsjaar 1996. Aangezien de
alternatieve financiering bestaat uit financieringsbronnen die
eigenlijk de staatskas toebehoren, wil de V.L.D. het onderscheid
tussen de staatstoelage en de alternatieve financiering opheffen.
Zij stelt dan ook voor artikel 79 op te heffen.

La loi-programme sociale du 29 décembre 1990 prévoyait la
fixation de la subvention de l’E´ tat à 192 milliards pour la période
1991-1995. La prolongation de cette disposition jusqu’en
l’an 1997 ne nous semble pas tout à fait correcte. Depuis
l’instauration du financement alternatif, en 1994, la subvention de
l’É tat doit, en fait, être majorée de 93,5 milliards, soit le produit
estimé du financement alternatif pour l’année budgétaire 1996.
Comme le financement alternatif provient de sources de finance-
ment qui, au fond, appartiennent au Trésor, le V.L.D. veut
supprimer la distinction entre la subvention de l’E´ tat et le finance-
ment alternatif. C’est pourquoi il propose de supprimer
l’article 79.
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Nr. 9 VAN MEVR. NELIS-VAN LIEDEKERKE EN
DE HEER COENE

No 9 DE MME NELIS-VAN LIEDEKERKE ET DE
M. COENE

Art. 80 Art. 80

Dit artikel te doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Onder het mon van een herschrijving van de wet wordt eigen-
lijk de bijzondere bijdrage voor de sociale zekerheid verhoogd,
wat een verhoging van de parafiscale lasten inhoudt.

Sous prétexte de récrire la loi, le projet à l’examen vise en fait à
augmenter la cotisation spéciale pour la sécurité sociale, ce qui
induira une hausse de la pression parafiscale.

Nr. 10 VAN MEVR. NELIS-VAN LIEDEKERKE EN
DE HEER COENE

No 10 DE MME NELIS-VAN LIEDEKERKE ET DE
M. COENE

Art. 81 Art. 81

Dit artikel te doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Onder het mon van een herschrijving van de wet wordt eigen-
lijk de bijzondere bijdrage voor de sociale zekerheid verhoogd,
wat een verhoging van de parafiscale lasten inhoudt.

Sous prétexte de récrire la loi, le projet à l’examen vise en fait à
augmenter la cotisation spéciale pour la sécurité sociale, ce qui
induira une hausse de la pression parafiscale.

Nr. 11 VAN MEVR. NELIS-VAN LIEDEKERKE
EN DE HEER COENE

No 11 DE MME NELIS-VAN LIEDEKERKE ET
DE M. COENE

Art. 82 Art. 82

Dit artikel te vervangen door de volgende bepa-
ling:

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 82. — Artikel 110, § 1, tweede lid van de-
zelfde wet, wordt vervangen als volgt :

«Art. 82. — L’article 110, § 1er, deuxième alinéa de
la même loi, est remplacé comme suit :

«Zij int het eventueel saldo dat overblijft na deze
aftrek en stort de opbrengst in de rijksmidde-
lenbegroting.»

«Elle perçoit le solde éventuel qui subsiste après
cette déduction et en verse le produit au budget des
voies et moyens.»

Verantwoording Justification

Om een grotere transparantie te bekomen van de belastingmid-
delen die terecht komen in de sociale zekerheid, stellen wij voor de
opbrengst van de bijzondere bijdrage voor sociale zekerheid via
de rijkstoelage toe te bedelen aan de sociale zekerheid.

Pour obtenir une plus grande transparence des ressources fisca-
les qui entrent dans la sécurité sociale, nous proposons d’affecter à
celle-ci le produit de la cotisation spéciale de sécurité sociale par le
biais de la subvention de l’E´ tat.

Nr. 12 VAN MEVR. NELIS-VAN LIEDEKERKE
EN DE HEER COENE

No 12 DE MME NELIS-VAN LIEDEKERKE ET
DE M. COENE

Art. 88 Art. 88

In § 3 van dit artikel, het vijfde en zesde lid te doen
vervallen.

Au § 3 de cet article, supprimer les cinquième et
sixième alinéas.

Verantwoording Justification

Artikel 88, § 3, vijfde en zesde lid, voorziet in een minimum-
drempel waaronder het bedrag aan alternatieve financiering dat

Les cinquième et sixième alinéas du § 3 de l’article 88 prévoient
un seuil sous lequel ne peut pas descendre le montant du finance-
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wordt toegewezen aan het Fonds voor financieel evenwicht van de
sociale zekerheid voor werknemers respectievelijk het Fonds voor
financieel evenwicht in het sociaal statuut der zelfstandigen, niet
kan dalen. Als verantwoording geeft de minister dat hierdoor
conjunctuurschokken de sociale zekerheid niet kunnen destabili-
seren. Wat gebeurt er echter indien de opbrengst van de alterna-
tieve financiering lager ligt dan de voorziene bedragen? Zal de
staat dan vanuit de algemene middelen het verschil bijpassen? Dit
lijkt ons een verschuiving van de problemen. Gezien de financie¨le
toestand van de staatskas, zal een dergelijke operatie een destabi-
lisatie in de staatskas teweegbrengen.

ment alternatif attribué au Fonds pour l’équilibre financier de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, et au Fonds pour
l’équilibre financier du statut social des travailleurs indépendants.
Le ministre justifie cette mesure en disant que de la sorte, des vicis-
situdes conjoncturelles ne peuvent pas déstabiliser la sécurité
sociale. Qu’arrivera-t-il, toutefois, si le produit du financement
alternatif est inférieur aux montants prévus? L’E´ tat suppléera-t-il
la différence en puisant dans les voies et moyens généraux? Il nous
semble y avoir là un déplacement des problèmes. Vu la situation
financière du Trésor, une telle opération entraıˆnera une déstabili-
sation de celui-ci.

De V.L.D. stelt dan ook voor lid vijf en zes te schrappen. Le V.L.D. propose, dès lors, de supprimer les cinquième et
sixième alinéas.

Nr. 13 VAN MEVR. NELIS-VAN LIEDEKERKE EN
DE HEER COENE

No 13 DE MME NELIS-VAN LIEDEKERKE ET DE
M. COENE

Art. 103 Art. 103

In het voorgestelde artikel 20, § 2ter, het zesde lid te
doen vervallen.

Au § 2ter de l’article 20 proposé, supprimer le
sixième alinéa.

Verantwoording Justification

Artikel 103 voorziet in een geldboete als sanctie voor een
sociale-verzekeringskas die geen of onvoldoende gevolg geeft aan
de richtlijnen, nota’s of opdrachten van de minister, het Bestuur of
het Rijksinstituut of aan de geformuleerde opmerkingen van deze
personen of instellingen ten aanzien van een individueel geval.
Het artikel specifieert bovendien dat de geldboete moet gefinan-
cierd worden met de opbrengst van de bijdragen die bestemd zijn
om de werkingskosten te dekken. Met andere woorden worden de
aangeslotenen, die niet verantwoordelijk kunnen gesteld worden
voor de fouten die hun kas begaat, financieel gesanctioneerd. De
V.L.D. meent dat deze sanctie dan ook niet efficie¨nt kan zijn.

L’article 103 prévoit une amende pour sanctionner la caisse
d’assurances sociales qui ne donne pas suite ou donne une suite
insuffisante aux directives, notes ou missions du ministre, de
l’Administration ou de l’Institut national ou aux remarques
formulées par ces personnes ou organismes à l’occasion de
l’examen de cas individuels. L’article spécifie en outre que
l’amende doit être financée par le produit des cotisations destinées
à couvrir les frais de gestion. En d’autres termes, les affiliés, qui ne
peuvent être tenus pour responsables des erreurs commises par
leur caisse, sont sanctionnés financièrement. Le V.L.D. estime que
cette sanction ne peut donc pas être efficace.

Lisette NELIS-VAN LIEDEKERKE.
Luc COENE.

Nr. 14 VAN DE HEREN DESTEXHE EN
HAZETTE

No 14 DE MM. DESTEXHE ET HAZETTE

Art. 6 Art. 6

Het 1o van dit artikel te vervangen als volgt : À cet article remplacer le 1o par ce qui suit :

«1o het punt 14o wordt vervangen als volgt : «1o le point 14o est remplacé par ce qui suit :
«14o balneotherapie en hydrotherapie verstrekt in

een daartoe erkende instelling;»
«14o les prestations de balnéothérapie et d’hydro-

thérapie dispensées dans une des institutions agréées à
cet effet;»

Verantwoording Justification

De opheffing van artikel 34, 14o, van dezelfde gecoo¨rdineerde
wet strekt ertoe de bijdrage van de ziekte- en invaliditeits-
verzekering in bronkuren te schrappen.

L’abrogation du 14o de l’article 34 de la même loi coordonnée
vise à supprimer l’intervention de l’A.M.I. dans les cures therma-
les.

Het is evenwel wenselijk rekening te houden met het belang van
de balneotherapie en de hydrotherapie, medische zorgver-
strekkingen waarvan de doeltreffendheid wetenschappelijk vast-
staat bij indicaties van functionele revalidatie, traumatologie en

Il conviendrait toutefois de considérer l’intérêt des prestations
de balnéothérapie et d’hydrothérapie. Il s’agit de soins médicaux
dont l’efficacité est scientifiquement établie dans les indications de
rééducation fonctionnelle, traumatologie et micro-traumatologie
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micro-traumatologie van het bewegingsapparaat, degeneratieve
aandoeningen van de gewrichten. Dankzij die thermale zorg
hoeven minder geneesmiddelen te worden gebruikt en kan de
duur van de ziekenhuisopname worden beperkt, wat kostenbe-
sparend werkt.

de l’appareil locomoteur, affections dégénératives des articula-
tions. Ces soins thermaux permettent de générer des économies
substantielles en matière de consommation médicamenteuse et de
durée d’hospitalisation.

Nr. 15 VAN DE HEREN DESTEXHE EN
HAZETTE

No 15 DE MM. DESTEXHE ET HAZETTE

Art. 7 Art. 7

Dit artikel aan te vullen met een 3o, luidende: Compléter cet article par un 3o libellé comme suit :

«3o in § 1, vierde lid, worden de woorden «11o,
12o en 13o» vervangen door de woorden «11o, 12o, 13o

en 14o.»

«3o Au § 1er, alinéa 4, entre les mots «13o» et «et
les conditions», il est inséré le mot «14o.»

Verantwoording Justification

Het amendement strekt ertoe de Koning de mogelijkheid te
bieden te bepalen voor welke verstrekkingen inzake balneothe-
rapie en hydrotherapie en in welke omstandigheden de ziekte-
verzekering een deel van de kosten terugbetaalt.

Il s’agit de permettre au Roi de déterminer les prestations de
balnéothérapie et d’hydrothérapie, et les conditions dans lesquel-
les l’assurance soins de santé intervient dans le coût de ces presta-
tions.

Nr. 16 VAN DE HEREN DESTEXHE EN
HAZETTE

No 16 DE MM. DESTEXHE ET HAZETTE

Art. 8 Art. 8

Het 1o van dit artikel te doen vervallen. À cet article supprimer le 1o.

Verantwoording Justification

Gelet op de amendementen die op de artikelen 6 en 7 zijn inge-
diend, is het nodig te voorzien in de terugbetaling voor balneothe-
rapie en hydrotherapie.

Compte tenu des amendements proposés à l’article 6 et 7, il
convient de prévoir une intervention pour les soins de balnéothé-
rapie et d’hydrothérapie.

Nr. 17 VAN DE HEREN DESTEXHE EN
HAZETTE

No 17 DE MM. DESTEXHE ET HAZETTE

Art. 8 Art. 8

In het 2o, het tweede en het derde lid van de voor-
gestelde § 14ter te doen vervallen.

Au 2o, supprimer les deuxième et troisième alinéas
du § 14ter proposé.

Verantwoording Justification

Vooral zieken met een ernstige of chronische aandoening doen
een beroep op die regelingen. Een beperking van de terugbetaling
ervan kan de zieke misschien in financie¨le moeilijkheden brengen.
Het tweede en derde lid lijken derhalve ongepast.

Ces dispositifs sont surtout utilisés par des patients atteints de
pathologies importantes ou de longue durée. Une limitation de
leur remboursement pourrait être difficilement supportable pour
le patient. Les alinéas 2 et 3 paraissent dès lors inappropriés.

Nr. 18 VAN DE HEREN DESTEXHE EN
HAZETTE

No 18 DE MM. DESTEXHE ET HAZETTE

Art. 30 Art. 30

In dit artikel het 3 o te doen vervallen. Dans cet article, supprimer le 3o.

Verantwoording Justification

Het gaat om een heffing die aanvankelijk een in wezen tijdelijk
karakter had. Dat is thans niet meer het geval en de farmaceu-

Cotisation au départ essentiellement temporaire. Elle ne l’est
plus et pénalise le secteur pharmaceutique. Le montant de la coti-
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tische sector wordt erdoor benadeeld. Het bedrag van de heffing
zou kunnen worden aangewend voor onderzoek en ontwikkeling,
op initiatief van de farmaceutische nijverheid waarbij deze
verplichtingen op zich neemt die door de Regering worden gecon-
troleerd.

sation pourrait être utilisé en recherche et développement à
l’initiative de l’industrie pharmaceutique et sans engagement pris
par elle et controˆlé par le Gouvernement.

Nr. 19 VAN DE HEREN DESTEXHE EN
HAZETTE

No 19 DE MM. DESTEXHE ET HAZETTE

Art. 44 Art. 44

In het 1o van het artikel, de voorgestelde tekst aan
te vullen als volgt :

Au 1o de cet article, compléter le texte proposé par
ce qui suit :

«Het verstrekken van de in dit artikel bedoelde
inlichtingen en bescheiden mag in geen geval gepaard
gaan met het verplaatsen van de voor de uitoefening
van de controleopdracht nodige stukken.»

«En aucun cas la fourniture de renseignements et
documents visés au présent article ne peut comporter
le déplacement des pièces nécessaires à l’exercice de la
mission de controˆle.»

Verantwoording Justification

Dit amendement strekt ertoe het verbod op het verplaatsen van
de stukken, dat in de huidige wet is opgenomen en bij dit ontwerp
wordt opgeheven, opnieuw in te voeren. De zorgverstrekkers
moeten immers op ieder ogenblik de stukken met betrekking tot
hun patie¨nten kunnen raadplegen.

Il s’agit de réintroduire l’interdiction de déplacement des pièces
prévue dans la loi actuelle et que le projet entend supprimer. Les
prestataires de soins doivent en effet pouvoir consulter à tout
moment les documents relatifs à leurs patients.

Nr. 20 VAN DE HEREN DESTEXHE EN
HAZETTE

No 20 DE MM. DESTEXHE ET HAZETTE

Art. 46 Art. 46

De voorgestelde tekst aan te vullen als volgt : Compléter le texte proposé par ce qui suit :

«Het verstrekken van de in dit artikel bedoelde
inlichtingen en bescheiden mag in geen geval gepaard
gaan met het verplaatsen van de voor de uitoefening
van de controleopdracht nodige stukken.»

«En aucun cas la fourniture des renseignements
visés au présent article ne peut comporter le déplace-
ment des pièces nécessaires à l’exercice de la mission
de contrôle.»

Verantwoording Justification

Het huidige artikel 163 bevat die formulering en het is niet
wenselijk die te schrappen. De zorgverstrekkers moeten op ieder
ogenblik de stukken met betrekking tot hun patie¨nten kunnen
raadplegen.

Cette formule figure à l’article 163 actuel. Il n’est pas souhaita-
ble de la supprimer. Les prestataires doivent pouvoir consulter à
tout moment les documents relatifs à leurs patients.

Nr. 21 VAN DE HEREN DESTEXHE EN
HAZETTE

No 21 DE MM. DESTEXHE ET HAZETTE

Art. 51 Art. 51

Dit artikel te doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

De toevoeging van gevangenisstraffen in artikel 170 van de
gecoördineerde wet is een buitensporige maatregel. De bestaande
administratieve boetes volstaan om de genoemde overtredingen te
bestraffen.

L’ajout de peines d’emprisonnement à l’article 170 de la loi
coordonnée est une mesure excessive. Les amendes administra-
tives existant actuellement sont suffisantes pour réprimer ces
infractions.
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Nr. 22 VAN DE HEREN DESTEXHE EN
HAZETTE

No 22 DE MM. DESTEXHE ET HAZETTE

Art. 53 Art. 53

Dit artikel te doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

1o De invoering van gevangenisstraffen is een buitensporige
maatregel. De bestaande administratieve boetes volstaan om de
genoemde overtredingen te bestraffen.

1o L’introduction de peines d’emprisonnement est une mesure
excessive. Les amendes administratives existant actuellement
suffisent à réprimer ces infractions.

2o De beperking van het recht om het beroepsgeheim in te
roepen is onaanvaardbaar. De huidige regeling, waarbij het altijd
aan de rechter wordt overgelaten om zich over betwistingen uit te
spreken, draagt de voorkeur weg. Artikel 171 van dezelfde
gecoördineerde wet moet in de huidige bewoordingen behouden
blijven.

2o La limitation du droit d’invoquer le secret professionnel
n’est pas acceptable. Le système actuel qui laisse au juge le soin
d’apprécier les contestations en toute hypothèse est préférable.
L’article 171 de la même loi coordonnée doit donc être maintenu
dans sa formulation actuelle.

Nr. 23 VAN DE HEREN DESTEXHE EN
HAZETTE

No 23 DE MM. DESTEXHE ET HAZETTE

Art. 78 Art. 78

In dit artikel, het 3 o te vervangen als volgt : Dans cet article, remplacer le 3o par ce qui suit :

«De artikelen 36, 37 en 38 treden, bij een in Minis-
terraad overlegd besluit, in werking op de door de
Koning bepaalde datum.»

«Les articles 36, 37 et 38 entrent en vigueur à la date
déterminée par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres.»

Verantwoording Justification

Die artikelen, die betrekking hebben op de toelating tot
terugbetaling als farmaceutische specialiteit, moeten geleidelijk in
werking treden naar gelang van de erin vervatte behoeften.

Il s’agit de permettre une entrée en vigueur progressive et en
fonction des besoins desdits articles, relatifs à l’admission en
remboursement des spécialités pharmaceutiques.

Nr. 24 VAN DE HEREN HAZETTE EN
DESTEXHE

No 24 DE MM. HAZETTE ET DESTEXHE

Art. 80 Art. 80

Dit artikel te doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Dit artikel wijzigt de regels voor de berekening van de bijzon-
dere bijdrage voor de sociale zekerheid. Aangezien deze bijdrage
in deze tijden van stagnatie van het verbruik de inkomens van de
gezinnen raakt, is het nu geen geschikt ogenblik om die te verho-
gen.

Modifie les règles de calcul de la cotisation spéciale pour la
sécurité sociale. Cette cotisation touchant le revenu des ménages
en ces temps de stagnation de la consommation, il n’est pas oppor-
tun de l’alourdir.

Nr. 25 VAN DE HEREN HAZETTE EN
DESTEXHE

No 25 DE MM. HAZETTE ET DESTEXHE

Art. 81 Art. 81

Dit artikel te doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Zelfde verantwoording als bij amendement nr. 24 op artikel 80. Même justification que pour l’amendement no 24 à l’article 80.
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Nr. 26 VAN DE HEREN HAZETTE EN
DESTEXHE

No 26 DE MM. HAZETTE ET DESTEXHE

Art. 83 en 84 Art. 83 et 84

Deze artikelen te doen vervallen. Supprimer ces articles.

Verantwoording Justification

Zelfde verantwoording als bij amendement nr. 24 op artikel 80. Même justification que pour l’amendement no 24 à l’article 80.

Nr. 27 VAN DE HEREN HAZETTE EN
DESTEXHE

No 27 DE MM. HAZETTE ET DESTEXHE

Art. 88 Art. 88

Paragraaf 2 van het voorgestelde artikel 89 te doen
vervallen.

Dans l’article 89 proposé, supprimer le § 2.

Verantwoording Justification

Paragraaf 2 van de voorgestelde bepaling gaat te ver omdat de
Koning gemachtigd wordt, zonder verdere precisering of
beperking, om een percentage van de B.T.W. te bestemmen voor
de alternatieve financiering van de sociale zekerheid. Men zou
toch op zijn minst mogen verwachten dat het bedrag van de alter-
natieve financiering een onderdeel is van een raming van de in-
komsten en uitgaven van de sociale zekerheid, die voorkomt op de
rijksmiddelenbegroting die aan het Parlement wordt voorgelegd.
Op basis van dat bedrag kan de Koning dan gemachtigd worden
om, na toepassing van de aftrekken vermeld in § 2, het B.T.W.-
percentage vast te stellen dat noodzakelijk is om het tekort van de
alternatieve financiering te dekken. Deze verduidelijking zou in de
ontwerp-tekst moeten worden opgenomen.

Le § 2 de la disposition proposée est excessif dans la mesure où il
habilite le Roi, sans autre indication ou limitation, à affecter un
certain pourcentage de la T.V.A. au financement alternatif de la
sécurité sociale. On pourrait au moins escompter que le montant
du financement alternatif fasse partie d’une estimation des reve-
nus et des dépenses de la sécurité sociale, prévue au budget des
voies et moyens qui est soumis au Parlement. Sur la base de ce
montant, le Roi peut alors être autorisé à déterminer, après appli-
cation des déductions mentionnées au § 2, le pourcentage de la
T.V.A. nécessaire pour couvrir le solde du financement alternatif.
Le texte en projet devrait exprimer cette précision.

Pierre HAZETTE.
Alain DESTEXHE.

49.233 — E. Guyot, n. v., Brussel


